
řeky bylo narovnáno, prohlou-
beno a vybaveno novými pří-
stavními zařízeními. Město se
dočkalo další přistěhovalecké
vlny. Lidí však přibývalo tak
rychle a chaoticky, že dodnes se
jednotlivé obce oblasti kolem
Bilbaa dělí na ty dělnické – levý
břeh Nerviónu – a naopak mís-
ta s domy lépe situovaných
obyvatel – pravý břeh řeky.

Rozvoj města se zastavil,
když Bilbao v 70. letech minu-
lého století zasáhla celosvěto-
vá hospodářská krize. Celá
řada podniků musela být za-
vřena a nezaměstnanost rost-
la. Toto neúspěšné období
skončilo změnou režimu země
– od Frankovy diktatury k de-
mokracii. Teprve po vybudová-
ní nového politického řádu se
začalo uvažovat o modernizaci
města a především o revitaliza-
ci pobřeží.

A pak to začalo
V roce 1989 byl na žádost

baskické vlády sestaven strate-
gický plán obnovy nejenom sa-
motného Bilbaa, ale i přileh-
lých obcí a pobřeží. Začaly
vznikat nové čtvrti, stavěly se
nové mosty, nová kulturní za-
řízení. Právě tyto projekty byly
zadány světovým architektům,
k nimž patřil například Frank
Gehry, Norman Foster, Santia-
go Calatrava, Cesar Pelli a dal-
ší. Díky takové modernizaci si
přístav udržel mezinárodní
konkurenceschopnost. Dnes je
přístav v Bilbau z hlediska pře-
pravovaných objemů zboží nej-
větším a nejdůležitějším špa-
nělským přístavem a počet tu-

ristů rok od roku stále roste.
Navíc se přístav stal rovněž za-
stávkou mnoha okružních pla-
veb velkých zaoceánských lodí,
které se plaví podél pobřeží At-
lantiku. V současnosti žije v
Bilbau přes tři sta tisíc obyvatel
a celá oblast zhruba jeden mili-
ón obyvatel.

Staré město
S poznáváním Bilbaa je ide-

ální začít v samém centru
města. Středověké městské
jádro přitom tvoří pro Baskic-
ko typické tři paralelní ulice.
Jednou z nich, Grand Via, se
dostanete na nejstarší náměstí
Plaza de Ispana neboli Plaza
Circular. Působí spíše jako
dvůr. Nachází se totiž upro-
střed uzavřeného bloku domů.
V jeho středu stojí socha zakla-
datele města Diega Lópeze de
Hara. Z tohoto pěkného ná-
městí se dejte ulicí Buenos Ai-

res přes most až k zajímavé
budově radnice z konce 19.
století. Cesta dál doprava vede
k zahradám Arenal. Jde o mís-
to, kde se koná řada kultur-
ních a zábavních akcí a kde si
mnoho zdejších obyvatel dává
schůzky. Park je hned u ná-
městí Plaza Nueva s vyhlášený-
mi nedělními trhy, kde stojí za
prohlídku nejenom divadlo Ar-
riaga, postavené v roce 1890
a připomínající trochu paříž-
skou operu, ale především kos-
tel svatého Mikuláše. Na západ
od tohoto náměstí, o pár ulic
dál, najdete archeologické mu-
zeum, které nabízí návštěvní-
kům sbírku objektů z prehis-
torické doby. Archeologické
nálezy pocházejí z celé obasti
Baskicka. 

Kousek odtud je katedrála
de Santiago ze 14. století. Jde
o typický příklad biskajské go-
tické architektury. Ulicí Ten-
dería je pak možné se dostat ke
gotickému kostelu svatého
Antonína ze 14. století, který
sousedí s tržnicí nazvanou Ri-
bera market, která je vyhláše-
ná svým rybím trhem!

Podél řeky cestou vpravo
dojdete k mostu Arenal a od-
tud opět na Plaza Circular
a dál po Grand Vía na Plaza
Moyua neboli Plaza Ecliptica.
Nejenom náměstí a hlavní uli-
ce centra, ale i zapadlé uličky
Bilbaa jsou plné obchodů
s módou, klenoty, dárkovými
předměty a občerstvením. Ač-
koliv Bilbao patří k dražším
španělským městům, ceny
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● Místní lidé tvrdí, že v Bil-
bau se žije stejně dobře
jako v Madridu nebo Bar-
celoně, odmyslí-li si
ovšem všudypřítomné na-
pětí mezi baskickými naci-
onalisty a příznivci vlády
v Madridu. Napětí také
umocňuje fakt, že do prů-
myslového Bilbaa se stě-
hovaly v uplynulém století
tisíce lidí za prací z celého
Španělska, což Baskové
nesli a nesou nelibě. 

● V Baskicku se mluví
dvěma úředními jazyky –
španělsky a jazykem Bas-
ků, euskerou. Tuto od špa-
nělštiny zcela rozdílnou
řeč se učí už několik let
děti povinně ve škole.
● Nezaměstnanost v Bilbau
se pohybuje kolem devíti
procent, asi tři procenta
pod celostátním průmě-
rem. Platy se zde pohybují
nad celostátním průmě-
rem. I loďaři berou ročně
kolem nadprůměrných 24
tisíc eur.
● Anglicky se domluvíte ve
všech turisticky navštěvo-
vaných místech, někdy bu-
dete muset použít gestiku-
laci a mimiku v některých
restauracích či barech
nebo i v obchodech. 

ZAJÍMAVOSTI

● Turistické informační
centrum se nachází přímo
na letišti v Bilbau. 
Telefon je bez předvolby
944 710 301.
● V centru města pak tu-
ristické centrum najdete
na Plaza del Ensanche 11,
tel.: 944 795 760, v diva-
dle Arriaga a informační
kancelář je i v Guggenhei-
mově muzeu. Zaměstnan-
ci kanceláři dobře ovládají
angličtinu a poradí s uby-
továním, doporučí restau-
race a bary a v neposlední
řadě i dají tipy na zajímavé
výlety.

www.bilbao.net
www.guggenheim-bilbao.es

INFORMACE

Divadlo Arriaga, postavené roce 1890 po vzoru pařížské opery.

Kostel sv. Mikuláše
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